Reading The Greek New Testament

Week 29: Luke 23:6-38

Notes on the Greek New Testament
Week 29 — Luke 23:6-38

Day 141: Luke 23:6-12

Verse 6

IMAdtog 8¢ dkovoag Emnpwtnoey €l O
dvOpwitog TolMAaTog EoTLv:

énepwtow ask, interrogate, question

"Jesus was regarded as a Galilean because of
his upbringing there, and the fact that it was
the main scene of his ministry." Marshall.

Verse 7

kol émmryvovg OTL ék Thig éEovoiag "Hpmdov
gotiv dvémeuev ovtov mpog Hpddny,
Ovta kal avtov év ‘Tgpocorvuolg &v
TOVTALS TOTS NUEQLE.

gmLyvovg  Verb, aor act ptc, m nom s
é¢mylvookw  understand, recognise

gmLyvovg  "suggests that Pilate came to
realise a fact that could be useful to him in his
present extremity." Marshall.

¢Eovowa, og f authority, power

Here the sense is 'ruling power’, 'official
jurisdiction'.

avorepstw  send, send back, send up

Pilate probably "wanted a Jewish opinion on
the matter (cf. 23:15 — 'not even Herod'), or
simply to find a way out of a difficulty that he
could not solve." Marshall.

Verse 8

6 8¢ "Hpddng idwv 1OV Inocodv &xdon
AMov, v Yo €€ tkavdv xodvmv BéAwv
16elv avTdV Sl TO dkovely Tepl avTtoD,
Kol MATLCEY TL onuelov 1detv Ve avTtod
YLVOUEVOV.

0wV Verb, aor act ptc, mnom's 0P0LW
see, perceive

gxapn Verb, aor pass dep indic, 3 s yoLpw
rejoice, be glad

Mav  exceedingly, greatly, very much

ikavog, n, ov  sufficient, much; € kavwv
xpovwv ‘for some time’, ‘for a long
time’

Oehw  wish, will

10glv  Verb, aor act infin 0paw

¢évmlw hope, hope for, hope in, expect

Herod hoped that he might see an example of
the miracles of which he had heard.

onuelov, ov n miraculous sign, sign,
miracle

onuelov with yuvoupou is Lucan (cf. Acts 2:43;
4:14,22,30; 5:12; 8:13; 14:3).

Verse 9

gmmowta 8¢ avToV v Mdyolg ikavoig:
avTOg 8¢ 0VdEV ArtekpivaTto avTd.

dmokplvoual answer, reply, say

Hooker says that Jesus is constantly presented
in the Gospels as one who "is prepared to
answer an honest question but ignores partisan
assertions." (For Jesus' silence, cf. Mk 14:61
par Mt 26:63; Mk 15:4f. par Mt 27:12,14; Jn
19:9).

Verse 10

eloTikeloav 8¢ ol dpyLePETS Kal oL
YOOUUOTETS EVTOVIS KATYOPODVTES
avtod.

eloTiikeloav  Verb, pluperfect act indic, 3 pl
totnuu pluperf stand, stop, stand firm
gvtovwg adv vehemently, vigorously

Cf. Acts 18:28.

KOTNnyopew accuse, bring charges
against

"The purpose of the verse is to show that both
Herod's own interrogation of Jesus and the
accusations brought against him did not lead
Herod to condemn Jesus, but merely to despise
and mock him; the charges were not to be
taken seriously." Marshall.

Verse 11

£Eovbeviioag 8¢ avtov [kai] 6 ‘Homong
oUV T01g OTPATEVUOOLY aVTOD Kol
gutaiEag mepBalwv ¢00fta Aoumpdv
avémeppev adTov T@ IIAGTR.

g€ovbevew despise, treat with contempt
OTPATEVUN, TOS n troops, soldiers, army

| Probably the tetrarch's bodyguard.

éurtonlw  ridicule, make fun of, trick,
deceive

mepLfoilw put on, clothe, dress

¢00ng, nrog f clothing

Aaumpog, o, ov fine, splendid

Le. the clothing of a wealthy man. Most argue
that the reference is to a garment being put on
Jesus as part of the mockery rather than Herod
clothing himself in a splendid robe.

avormewtw  send, send back, send up
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Verse 12

gyévovto 8¢ @ihol & te "Hpddng kot O
IMAdTog év avTfi T Nuépa uete dAAiAwv:
npoimfipyov yap €v Exbpq Evteg PO
ovTovG.

Verse 15

AMke 0008 ‘Hpodng: dvémeupev yap ovtov
TPOC MUAS” kol 6o oVdEV GELoV BavdTtou
£0TLV TTETPAYUEVOV ODTR.

éyévovto Verb, aor midd dep indic, 3 pl
YLVOUOLL

@Lhog, ov m and @uAn, ng f friend

te enclitic particle and, and so

dMMAwV, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

npoUnfipyov Verb, imperfact indic, 1 s & 3
pl mpoimapyw be or exist previously

00d¢ could have the force here 'not even
Herod — whose opinion as a Jewish ruler is
weightier than mine.'

avameurtw  send, send back, send up

I.e. sent him back to us without finding him
guilty. Confusion over this clause led to a
number of textual variants.

A Lucan word, occurring only here and in
Acts 8:9.

gx0pa, ag f enmity, hostility, hatred

év €xBpa OvTeg TPOg avTovg  ‘they were
enemies among themselves’, ‘they were
enemies towards each other’

dElog, o, ov worthy, deserving, fitting

Bavatog, ov m death

nempayuévov  Verb, perf pass ptc, m ace &
n nom/acc s JTPA.OOw practice, do

Verse 16

TaLdeVnoog oV adTOV ATOAMIOW.

Day 142: Luke 23:13-19

Verse 13

mawdevw train, discipline, whip, beat
dmolvw release, set free

Verse 17

IMAGTOG 88 CUYKAAECHUEVOG TOVG
APYLEPETS Kkl TOVg GyovTag Kol TOV AadV

ovykaiew call together
apywv, ovtoc m ruler, official
Aaog, ov m people, a people

Verse 14

Verse 17 is omitted from the oldest
manuscripts. Where the verse is included, the
wording takes several forms. It appears to be a
later gloss based upon Mt 27:15 and Mk 15:6.

Verse 18

dvékpayov 8¢ aumAnBel Aéyovtec, Alpe
tobtov, dmwdivoov 8¢ Nuiv 1OV BopafBav:

elmev mpog adtove, poonvéykaté pot Tov
dvOpwitov todtov i AmooTpégovta TOV
MOV, kal oY Eyw Evwiiov DUV
dvakptvog 00BEV eDpov v 1) AvOPMITW
T0UT® oiTLOV OV KATNYOPELTE KaTe avToD,

avékpoyov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
dvokpalw  cry out, shout

avékpoayov s a (Classical) second aorist form
found only here.

mpoonvéykaté  Verb, aor act indic, 2 pl
mpoogepw offer, present, bring, bring
before

dmootpepw turn away, mislead

évormov  before, in the presence of

dvokplve examine, question, judge

ovbeLg, ovbeuta, ovBev  equivalent to
OVOELG, OVOEULD, OVOEV NO one,
nothing

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VPLOKW

aitov, ov n guilt, cause, reason

kotnyopew accuse, bring charges
against

maustAnBer  adv together, one and all
alpw take, take away; aipe ‘away with

amélvoov  Verb, aor act imperat, 2 s
ATOMVIW

For the practice of release of a prisoner cf. Mk
15:6; Mt 27:15; Jn 18:39.

"Since Jesus' release should have followed
automatically after the declaration of his
innocence, it is hard to see why the granting of
such an amnesty should have come into the
picture, since the latter was the remission of a
guilty person from his deserved penalty.
Presumably Pilate was trying to appease the
Jews, who claimed that Jesus was guilty, by
trying to get them to apply this act of mercy to
a prisoner who deserved release in any case.
Luke's narrative presupposes that the Jews
understood Pilate's intention to release Jesus
(v.16) in terms of such an amnesty; on this
assumption, they asked that the amnesty be
given to Barabbas instead." Marshall.
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Verse 19

dotig fv dud otdowy TIvd yevoudvny v T
TOAEL Kol pOvov BAnOelg év Tf @ulaki.

ootig, Ntig, 6 v who, which, whoever,
whichever

otaols, emg f riot, rebellion, uprising

moAlg, ewg f city, town

govog, ouv m murder, Killing

fAnbeig Verb, aor pass ptc, m nom's BoAlw

ueyog, ueyohn, ueyo large, great

altew ask, request, demand; midd ask
for oneself, request

otavpwbijvar  Verb, aor pass infin
O0TOVPOW

katioyvov Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
kotioyvw have strength, overcome,
win, prevail

Cf. 21:36.

Often used of imprisonment (23:25; Jn 3:24;
Mt 5:25; Acts 16:23,24,37; Rev 2:10).

Many MSS have a longer reading ... a0TWV
KOL TOV GOYLEQEWY

gulokn, ng f prison, imprisonment

Day 143: Luke 23:20-25

Verse 20

Verse 24

kol IThdtog émékpLvey yevéaOal TO oltnuo
avTOV*

émkpwve  decide, pass sentence

T 8¢ O IIAGTOC TTPOTEPWVNOEY
ovtolg, 0éhwv drtorloar tOv Incodv:

Here alone in the NT. Reflects Luke's liking
for €11 compounds.

Cf. Mk 15:12.

ALy - again, once more
npoogpwvew call to, address
Behw  wish, will

dmolvw release, set free

Verse 21

altnuo, To¢ n request, demand;
yeveoBol To artnuol avtwv  ‘to grant
their request’

Verse 25

améhvoev 8¢ TOV dLl 0TAoLY Kal pOVOV
BepAnuévov elg @uhakny Ov ftodvto, TOV
8¢ "Inoodv mapédwkev 1@ BeljuoTtt VTV,

ol 8¢ &mepvouy AEYovTeS, STavPoV,
oTavPOV AVTOV.

émpovew  shout, cry out

The sense here is 'cry out against'. The
imperfect expresses duration.

otavpov  Verb, pres act imperat, 2 s
OTOVPOW  crucify

Verse 22

otoolg, ewg f seev. 19

frodvto Verb, imperf midd indic, 3 pl
altew

mapaddwul hand or give over, deliver up

Behnua, atog n will, wish, desire

Day 144: Luke 23:26-31

Verse 26

6 8¢ tpltov elmev PO avtove, Ti Yo
KokOv émoinoev obtog; oudEv altlov
Oavdtov ebpov &v adTd Tadevoog olv
aVTOV ATTOAVOW.

Kai og dmfjyoayov avtdv, émhapduevol
Sipwvd trva Kvpnvalov £pyouevov ae
Aypod £médnkoy avTd TOV OTAVPOV QEPELY
Omobev tod Inood.

ToLTOV or 10 T. adv. the third time, for the
third time

kokog, m, ov evil, bad, wrong, harm

altiov, ov n guilt, cause, reason (ai.
Bavatov deserving the death penalty)

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VOLOKM

Taldevw  see v.16

ammyoyov aor drayw lead away by force

The innocence of Jesus is emphasised.

The use of this verb here provides links
forward to vv 35 and 48. “In this way, the
three units that make up the crucifixion
account proper are linked... The present
episode marks the movement in time and space
from Pilate’s court to the place of execution.”
Nolland.

Verse 23

gmhaufavoual take, take hold of, sieze
Kvpnvotog, ov m a Cyrenian

ol 6¢ £mEKeELVTO PWVATS UEYOROLS
aitovuevol avtdv otavpwdfival, Kal
Katioyvov ol poval adTOv.

Cf. Acts 6:9; 11:20; 13:1 for Cyrenians in the
early history of the church.

dypog, ov m field, farm, countryside

¢mkelual  lie upon, press hard, be urgent

ate Gypod could mean either ‘from the
coutryside’ or ‘from [his] field.’
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gnéOnkav  Verb, aor act indic, 3 pl
¢mTOnue  place on, place

OTOVPOG, OV M  Cross

@epw bring, carry, bear, lead

omoBev behind, after

"It was the normal custom for condemned men
to carry their own cross (Plutarch, De Ser.
Num. Vind. 554a...). It must therefore be
assumed that Jesus was breaking down under
the weight, so that the soldiers found it
necessary to force Simon to aid him."
Marshall.

Verse 27

"HrohoVBeL 8¢ avt@d mohl mAfifog 10D
LoD kal yuvorlk®v ol kOmTovTo Kol
£0p1ivouv oTOV.

drkolovBew follow, accompany, be a
disciple

TTOAVS, TTOAAY, TTOAV gen TOAAOV, MG, OV
much, many

minBog, ovg n crowd, multitude

Aaog, ov m people, a people

yuvn, akog f woman, wife

komtw cut; midd mourn, wail, lament

Mourning was considered to be an act of
religious merit.

Bpnvew mourn (for), weep (for)

Verse 28

otpagelc 8¢ mpdg avtdg [6] Incodg elmev,
Ovyatépec Tepovoahnu, wun khaiste e
gué: v £ favtdc khoiete kol i T
TECVO VUQV,

oTpOelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around
Buyatnp, tpog f daughter

For the phrase 'daughters of Jerusalem' cf. Is
3:16; Song 1:5 also 2 Sam 1:24; Zech 9:9.

kAoLw weep, cry; trans weep for
mAnv  but, yet, nevertheless, however

"Jesus' words probably have the force, 'Do not
weep so much for me as for yourselves and
your children' (cf. 10:20 note for this idiom,
which is Semitic)." Marshall.

Nolland comments, “The Lukan Jesus has
already so wept (719:41?), and he invites the
women to do the same. The future that lies
before them has been outlined in ?13:34-35?;
219:42-447; 221:20-247?; cf.211:49-51... They
will be caught up in a horrendous judgment of
God that is to befall the city.”

tekvov, ov n child

It is of no value to be moved to tears at the
spectacle of the crucifixion unless it forces us
to consider our own condition in the light of
the holiness of God (cf. v.31).

Verse 29

8t 160V Epyovrar fiuépat év aic épodouy,
MoakdpLor ol oTelpoL kal ol kothial ot ovk
gyévvnoayv Kol Laotol ol ovk E0peav.

160V Epyovrar Nuépal cf. Jer 7:32; 16:14;
38:31 LXX (31:31 MT).

g¢ooliowv  Verb, fut act indic, 3 pl Aeyw
uakoplog, o, ov blessed, fortunate,
happy

Wright refers to this as a “terrifying upside-

5 9

down ‘beatitude’.

otelpa, ag f barren, a woman incapable
of having children

kolha, ag f stomach, womb

vevvaw be father of, bear, give birth to

uootog, ov m breast, chest

£€0peav  Verb, aor act indic, 3 pl TPEQW
bring up

[Cf 21:23,

Verse 30

toTe GpEovTal Aéyerv tolg Bpeowy, Tléoete
g NUAS, kal Tolg Bouvvolg, Kaivpate
nuag:

tote then, at that time

GpEovtar  Verb, fut midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

0pog, ovg n mountain, hill

néoete  Verb, aor act imperat, 2 pl LT
fall, fall down

fouvvog, ov m hill

kalvwtw cover, hide

The saying is based on Hos 10:8 LXX. Cf.
Rev 6:15f. Nolland comments, “The use of
Hosea provides a link with the apostasy and
subsequent exile of Israel.”

Verse 31

Ot el &v T® Vypd EVhw tadta molodouy,
&v T® Eno®d Ti yévntou;

Wright comments, “Jesus combines the clear
statement of his own intention, to suffer
Israel’s fate on her behalf, with the clear
warning, echoing the warnings throughout the
gospel, for those who do not follow him.”

Vypog, o, ov green (of wood)
Evlov, ov n wood, tree

| The use of év is Semitic.

Enpog, a, ov dry, withered, paralyzed
vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouot
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"The thought is based on the fact that green
wood does not burn as easily as dry. If God
has not spared the innocent Jesus, how much
more severe will be the fate of guilty
Jerusalem." Marshall. If "It pleased the Lord
to bruise him", they need to consider what may
happen to themselves.

Day 145: Luke 23:32-38

Verse 32

“Hyovto 8¢ kal €1epol kakoDpyol dvo ovv
oVt Avalpedivar.

fiyovto Verb, imperf pass indic, 3 pl dyw
£tep0C, o, ov other, another, different
kOoKOvpYog, ov m criminal

ovo gen & acc dvo dat dvolv two

"The order of words £T€p0L KOKOVOYOL HVO
(p” & B), 'two other criminals', could suggest
that Jesus also is a criminal, and most other
MSS invert the order to give 'two others,
criminals', while a few MSS omit £tepol for
the same reason." Marshall.

dvapedfivar  Verb, aor pass infin AvoLpEwW
do away with, kill, destroy

Verse 33

kol 8te HAOov &l TOV TéTTOV TOV
kaiovuevov Kpaviov, ékel éotavpwoav
OVTOV KOl TOVE KAKOVPYOVS, OV Uev €k
SeELMV OV 6t € dpLoTepOV.

The first half of verse 34 is omitted by p” &'B
D* W © 0124 1241 579 a sy® sa bo™. "Itis
bracketed by WH and UBS which both regard
the verse as embodying ancient tradition
(possibly of dominical origin) but not coming
from the pen of Luke." Marshall says "The
combination of early MS evidence against its
inclusion is particularly impressive and ...
[would lead] to the supposition that it is a
western interpolation into the text." However,
he also notes that the language is Lucan and
that "Sayings by Jesus are found in each main
section of the Lucan crucifixion narrative
(23:28-31, 43, 46); the lack of such a saying at
this point would disturb the pattern." He
concludes, "The balance of the evidence thus
favours the acceptance of the saying as Lucan,
although the weight of the textual evidence
against the saying precludes any assurance in
opting for this verdict."

Nolland comments, “Given, however, Luke’s
conscious paralleling of the deaths of Jesus
and Stephen, it is hard to see how Luke could
have produced ?Acts 7:60? without being
aware of a tradition like v ?34a?... And if he
was aware of such a tradition, since the
language in which it is presented in v ?34a?
makes such a good Lukan fit ... the best
explanation of its presence in many MSS? is
that Luke put it there. The deletion of the half
verse is likely to reflect a belief that to have
executed Jesus was beyond forgiveness (but
not so to have executed Stephen).”

Ote conj when, at which time

Tomog, ov m place

kpoviov, ov n  skull

éceL  there, in that place, to that place

otavpow  crucify

d¢ELog, a, ov right, d¢Ewa right hand; ék
0. atthe right hand

dpLotepog, a, ov left, left hand

Verse 34

On the significance of the prayer, Nolland
comments, “While the immediate contrast is
between Jesus’ concern for his executioners
and their disregard of him (as they cast lots to
determine claim upon portions of his clothing),
the scope of the prayer reaches to all who had
a hand in securing Jesus’ present position upon
the cross.”

[[6 8¢ "Inoodg EAheyev, Tdtep, dgeg
o0Tolg, oV YOp oldUoLY Tt ToLoDoLY.]]
draueptLouevor 6 Ta tudtia ovtod EBakov
KAfjpovg.

dlauepllw divide, distribute, divide
among

lpatov, ov n garment, clothing, robe,
cloak

kAnpoc, ov m lot (of something thrown or
drawn to reach a decision)

dgunut - cancel, forgive

Cf. Ps 21:19 LXX.
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Verse 35

Kol elotikel 6 Aaog Oswpdv.

gEepukTripolCov 8¢ kal ol dpyovteg

Méyovteg, Ahhovg fomoev, owodTw

gavtdv, €l ovTdC foTLv O XPLoTOC TOD

0e0D 6 éxhektdc.

eloTrikel  Verb, pluperf act indic, 3 s lotnul
pluperf stand, stop, stand firm, hold
ground.

Aaog, ov m people, a people

Bewpew see, watch, observe, notice

écpvktnolow  make fun of, ridicule

|Found only here and in 16:14. Cf. Ps 22:7-8. |

dpywv, oviog m ruler, official, authority,
judge

owCw save, rescue, heal

owodtw Verb, aor act imperat, 3 s owZw

gxhektog, m, ov  chosen

It is not clear whether Tov 6eov should be
taken with 6 ypL0TOG or O €kheKTOC, an
uncertainty reflected in the MSS. "Probably it
goes gramatically with the former and in sense
with both nouns. For Jesus as the chosen one
of God cf. 9:35; Jn 1:34; 1 Peter 2:4; Is 42:1)."
Marshall.

Verse 36

gvémalEav 8¢ adTd Kol ol oTPATIATAL

TPOOEPYOUEVOL, BEOC TPOTPEPOVTES AVTH

gumounlw ridicule, make fun of, trick,
deceive

OTPOTLWTING, OV m soldier

TPOoEPYOUaL come or go to, approach

0Eog, OVC n sour wine

mpoogepw  offer

"The act could be understood as one of
kindness to a thirsty, dying man, which Luke
has misunderstood as mockery, perhaps as the
offering of a cheap drink to the king of the
Jews... But Lindars... draws attention to Ps
69:21 LXX (see also 1QH 4:11: 'When they
were thirsty, they made them drink vinegar'...),
in the light of which the act could be
understood as hostile." Marshall.

Verse 37

kol AMéyovteg, El ov €1 6 faothevg TV
Tovdaiwv, odooV GEAVTOV.

Paolhevs, ewg m King

An allusion to the words found on the
superscription mentioned in the following
verse.

o®oov  Verb, aor act imperat, 2 s 0w
oequtov, NG reflexive pronoun yourself

Verse 38

I 8¢ kol émypagn ée avt®, O Pactiedg
OV "Tovdoimv ovtog.

gmvypan, ng f inscription, superscription

"Many MSS add a reference to the three
languages used, but the wording is omitted by
p” X°B C* L a sy*“ sa bo”, and recorded in a
variety of forms, it is probably based on Jn
19:20 and is secondary." Marshall.
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